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STUDIJE 
Koje predmete ste pohađali?  German for beginners, part 1 

 German for beginners, part 2 

 Business English Refresher B1 

 Corporate Management 

 Event Management 

 Marketing 

 Social Media Marketing 

 Academic Research and Writing 
Opišite generalno sistem nastave. 
Koliko i u čemu se on razlikuje od 
sistema koji negujemo na našem 
fakultetu? Koliko Vam je takvo 
različito iskustvo značajno u 
obrazovnom smislu? 

Sistem nastave je generalno sličan. Ono što bih navela kao neke od razlika su to 
što sama predavanja uglavnom traju dosta duže, pa nekada čak i po šest, osam 
ili deset sati jedan isti predmet u jednom danu. Na samom početku, samo 
saznanje da predavanja tako funkcionišu bilo je zastrašujude, ali ubrzo smo 
shvatili da uz dosta pauza tokom predviđenog vremena predavanja, dosta 
razgovora, razmene iskustava, iznošenja ličnog mišljenja i generalno 
konstantnom interakcijom, a ne samo predavanja puke teorije od strane 
profesora, nije nikakav problem provesti toliko vremena u učionici. Kao što sam 
navela, nastava se sastoji od dosta interakcije i zaista nikada nije monotono, 
studenti to vole i može se redi da je zaista genijalno kada vidite toliko ljudi koji 
su tu ne zato što moraju, ved zato što to jednostvno žele i jasno je da im taj 
sistem nastave i te kako odgovara. To je nešto što mi je dosta pomoglo da se 
potpuno oslobodim i javno iznesem svoje stavove, viđenja neke situacije i da se 
izrazim u svakom smislu. Praktično smo svakodnevno imali svoje male “javne 
nastupe” koji su idealni za ljude koji imaju problem sa tremom, koji imaju 
problem sa izlaganjem bilo kakvih ideja i iznošenjem svog mišljenja pred 
drugima.  
Što se tiče kurseva jezika, a pohađala sam tri, iznenadilo me je koliko je 
zastupljen razgovor, interakcija, igre, koliko hteo- ne hteo moraš da 
komuniciraš, makar i pogrešio, samo je bitno da ne sedimo i dutimo, ved 
konstantno učestvujemo u priči i dopunjavamo profesore. Mislim da sam za ova 
tri mesaca naučila toliko koliko u Srbiji za otprilike pet i više godina pasivnog 
učenja kroz osnovnu i srednju školu. 
Zatim nešto što je meni takođe bilo jako bitno je dobra komunikacija sa 
profesorima i sloboda da ih uvek pitamo za savet, pomod u radu, pripremanju 
ispita, za rešenje potencijalnih nejasnoda kroz projekte i zaista su nam uvek 
izlazili u susret- što se može redi da je identično kao sa našim profesorima na 
fakultetu. 
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Polaganje ispita se razlikuje. Kolokvijumi nisu nešto što je tipično, a završni ispiti 
se mahom polažu kroz seminarske radove, prezentacije, studije slučaja, dok se 
ponegde kao jedan deo ispita pojavljuje i teorijski deo koji nije toliko obiman. 
Kao što rekoh, akcenat je na praktičnom radu, istraživanju, pravljenju 
sopstvenih naučnih i seminarski radova, a zatim prezentovanje pred ostalim 
studentima i profesorom. Ukoliko je završni ispit grupni projekat, to je bio i 
jedan od načina da razvijemo veštine funkcionisanja u timu, što mislim da je 
jedan od ključnih značaja kako sutra u poslu, tako i u životu. 

Na kom jeziku ste pohađali nastavu? 
Koliko Vam je strani jezik bio prepreka 
u sticanju znanja i polaganju ispita? 
Koliko je razmena pozitivno uticala na 
vede znanje jezika? 

Nastavu sam pohađala na engleskom jeziku, ali sam se trudila da van fakulteta u 
svakodnevnom životu dosta koristim i nemački jezik kako bih se oslobodila te 
blokade “pričanja na nemačkom jeziku“, koju sam do tada imala. 
Na samom početku moram priznati da mi je čak i engleski jezik bio velika 
prepreka i uopšte nisam bila zadovoljna svojim znanjem, s obzirom da sam ga 
učila oko petnaest godina. Bila sam jako skeptična kada su predavanja počela, 
pomalo i uplašena. To je jedan od razloga zbog koga sam morala da 
jednostavno uklonim neke finansijske predmete koje sam prvo izabrala. Bili su 
jako teški. Sve je to u prvi mah delovalo kao nemoguda misija, ali kako je vreme 
prolazilo, a ja takođe bila jedina studentkinja iz Srbije, engleski je slobodno 
mogu redi postao moj drugi maternji jezik. Nisam imala izbora. Pritom sam kao 
osoba jako komunikativna i to je takođe jedan od razloga koliko mi je jezik 
neophodan u svakom momentu i svuda. Bila sam otvorena za rad na sebi, što 
mislim da me je dovelo ovde gde sam sada. Nema tih reči kojima bih opisala 
koliko sam ponosna na sebe. Na samom kraju, kada je polaganje ispita došlo na 
red, bila sam potpuno sigurna u svoje izražavanje na stranom jeziku i čak mi je 
bilo krivo što sam uklonila neke od predmeta jer mislim da bih ih položila 
podjednako dobro kao i sve ostale.  
Naglasila bih da, po mom ličnom mišljenju, kao uslov za razmenu studenata 
nikako ne treba da bude odlično poznavanje i tečan govor stranih jezika, ved baš 
naprotiv, to treba da bude sredstvo koje de studenti koristiti da nauče jezik, da 
vide kako je živeti kada imate samo tu opciju i tada svi izgovori nestaju. Tada ste 
upudeni samo na to i prevazilazite sva svoja dotadašnja očekivanja.  
 

STRUČNA NASTAVA Ja kao neko ko je odličan student i ko se kroz svoje čitavo školovanje na 
fakultetu trudio da zaista shvati i razume gradivo, poseduje seminare, 
konferencije, predavanja, a ne samo nauči teoriju za ispit i ocenu, smatram da 
me je naš matični fakultet odlično pripremio na sve što me u inostranstvu 
sačekalo. Takođe smatram da mi je ponudio mnogo veće znanje nego ono sa 
kojim su došli studenti iz nekih drugih stranih zemalja sa mnogo višim 
životnim standardom. 
 

Da li smatrate da Vas je naš fakultet 
dovoljno spremio za pohađanje ovih 
predmeta u inostranstvu? 

ISPITI Samo na početku studentske razmene sam mislila da de mi polaganje završnih 
ispita teško pasti jer nisam bila zadovoljna svojim znanjem engleskog jezika, ali 
ved kada je došlo vreme polaganja ispita zaista sam učila i pripremala sve 
projekte sa zadovoljstvom tako da mi nije bilo uopšte teško. 

Koliko Vam je bilo lako/ teško položiti 
ispite? Zašto? 

 

ŽIVOT 

SMEŠTAJ Boravila sam u višespratnoj kudi, fine fasade, u samom centru Ravensburga sa 
još tri internacionalne studentkinje i to dve su studentkinje iz Južne Koreje i 
jednom iz Rusije sa kojima sam delila kuhinju, kupatilo i toalet. Sobu sam delila 

U kom i kakvom smeštaju ste boravili?  
Opišite detaljno.  
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sa Ruskinjom, dok su druge dve studentkinje imale zasebne sobe takođe u 
prizemlju gde se nalazila i naša. Na ostalim spratovima živeli su studneti iz 
Nemačke. 
Sobe izgledaju kao klasične sobe u studentskim domovima, nisu luksuzne, ali su 
veoma funcionalne i poseduju sve što je neophodno. Veoma su prijatne i svetle, 
nisu mračne i sumorne, što mi je bilo jako bitno.   
Meni je važno da sam se prijatno osedala i vrlo brzo navikla.  
Ponavljam, kao što je svaki početak težak tako i meni nije bilo baš sve potaman 
kada sam se tek uselila, ali kako je vreme prolazilo shvatila sam da mi zaista 
ništa ne fali i da imam sve.  
Osetila sam se usamljeno i čudno kada sam prvi dan saznala da koleginica sa 
kojom je trebalo da idem na razmenu nede biti u prilici. Takođe, nisam želela da 
ostanem sama u toj sobi, pa sam zamolila da mi priključe neku drugu 
studentkinju koja je zainteresovana, ali ni tada mi nije bilo svejedno jer sam se 
pitala koga de mi dovesti i da li de mi to odgovarati, kako demo funkcionisati 
zajedno. Na kraju ove razmene ponosno mogu redi da nijednog trenutka ni 
najmanji konflikt moja cimerka i ja nismo imale tokom tri meseca zajedničkog 
života.  
Što se tiče kuhinje, kupatila, sve je bilo čisto, uredno, veliki broj sudova, dva 
frižidera i zaista dovoljno mesta za sve. Kuhinja je često bila naše mesto 
okupljanja gde smo kuvali jedni za druge i provodili vreme. Kupatilo je bilo 
zaista fenomenalno čisto, sa dosta ogledala, utičnica, što je devojkama jako 
važno, pogotovu kada sve negde žurimo i spremamo se u isto vreme. Svi uređaji 
su fenomenalno funkcionisali, veš mašina, mašina za sušenje veša, uvek je bilo 
tople vode ma koliko je trošili tako da zaista nemam nikakve zamerke. 
Što se grejanja tiče sve je bilo u najboljem redu, nikada nije bilo hladno, mogli 
smo sami podešavati temperature koje smo želeli u svojim sobama tako da je to 
zaista bilo idealno. 
Mislim da je za tu cenu koju smo mesečno pladali za smeštaj, on bio i više nego 
korektan. 

Da li ste generalno zadovoljni? Čime? 
Čime niste? 

Generalno sam zadovoljna, pogotovu jer nisam došla sa velikim očekivanjima. 

Da li biste ponovo boravili u istom 
(tipu) smeštaja? Zašto? 

Da, boravila bih. Sada dok pišem mi čak nedostaje. Rado bih se vratila tamo. To 
je daleko od smeštaja kakav sam možda želela i daleko od smeštaja mojih 
snova, ali mi je toliko svaki došak postao drag. I zbog energije i zbog nas koji 
smo ga upotpunili svojim prisustvom, i zbog uspomena. 
Divna sedanja me vežu i pamtidu ih ceo život. 

Koliko je koštao taj smeštaj mesečno? Moj deo je bio 260e, a cimerkin isto toliko. 
 

FINANSIJE 2655e, međutim od tog novca mi je bio pladen smeštaj za tri meseca (780e), 
tako da je na kraju ostalo 1875e. 
Jedina moja velika zamerka je čekanje na stipendiju preko 55 dana, što mislim 
da je zaista previše i smatram da je trebalo da stipendija bude upladena dosta 
pre. Ja sam se nadala da du je dobiti nakon 20-30 dana, maksimalno. Ali se 
veoma odužilo i u tim trenucima je bilo veoma teško živeti opušteno. 
Svakodnevno sam bila u iščekivanju i nadala se tom novcu. 

Koliko ste novca imali za život koji ste 
dobili iz Erasmus+ stipendije? 

Da li je ta količina novca dovoljna za 
život? 

Iznos je sasvim dovoljan za tri meseca normalnog života u Nemačkoj. 

Da li ste morali da dodajete 
sopstvenog novca za život? 

Morala sam dok mi stipendija nije bila upladena na račun. Od kude su mi poslali 
oko 1000e za prva dva meseca, što sam želela samo kao pozajmicu dok ne 
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dobijem stipendiju. Nakon uplate stipendije, sve je pokriveno tim novcem. 

DRUŠTVENI ŽIVOT Slobodnog vremena je bilo dosta. S početka, dok se nisam navikla na tempo 
života koji je ipak drugačiji nego u Srbiji, slobodno vreme sam provodila 
odmarajudi, istražujudi o gradu, mestima, kako adaptirati i dosta me je to 
okupiralo taj prvi period, ali svakako da je upoznavanje sa ostalim studentima 
odmah počelo i da smo stalno izlazili u restorane, barove, posedivali jedni 
druge, razmenjivali dotadašnja iskustva, pravili žurke, gledali zajedno filmove. 
Organizovali smo i mnogobrojne večeri sa nemačkim studentima koje su bile 
zaista fenomenalne i tu sam spoznala da se uopšte ne razlikuju toliko u 
poređenju sa nama i razbila mnoge predrasude koje sam imala do tada o 
Nemcima.  
Počela sam da pohađam časove plesa sa nekoliko koleginica sa fakulteta, 
teretanu, a zatim sam pronašla i zatvoreni bazen gde sam odlazila sama tri puta 
nedeljno, što mi je najviše prijalo da sakupim energiju i malo se osamim.  
Kao što sam rekla, neko sam ko obožava društvo i zaista mi je to jako bitno tako 
da sam vedi deo svog slobodnog vremena provodila sa prijateljima i to mi je 
pomoglo u dosta situacija kada sam potajno bila tužna. Prijatelji su zaista uvek 
bili uz mene. Ostvariti dobar odnos sa ljudima je jako bitan deo ove razmene.  
 

Opišite kako ste provodili slobodno 
vreme. 

Da li ste upoznali puno novih ljudi? 
Napišite o tom iskustvu. 

Samo studenata je bilo sigurno preko sto (internacionalnih i nemačkih zajedno). 
Stalno sam upoznavala ljude, interesovala su me njihova razmišljanja i stavovi, 
pogledi na svet i način života. Volim da pričam sa ljudima, volim da ih slušam, 
volim da nalazim zajedničko između nas, tako da toga baš nikada nije manjkalo. 
 

Da li ste putovali van mesta boravka? 
Opišite. 

Stalno smo putovali. Mislim da se nikada nije desilo da jedan vikend ostanem u 
Ravensburgu. Pravili smo planove i stalno išli u razna mesta i gradove. 
Putovala sam sa Korejankama, Rusima, prijateljima sa Tajvana, Turske, 
Bugarske, Meksika, Kanade, Engleske, Butana, Indije, Italije, Mađarske, 
Francuske, Španije. 
Posetila sam Štutgart, Minhen, Mersburg, Lindau i Bodensko jezero, 
Friedrichshafen, Bregenc u Austriji, Memingen, Konstanc, Cirih u Švajcarskoj, 
Kempten na kom smo bili na grupnoj ekskurziji sa profesorima. 

KULTUROLOŠKI ASPEKT Bilo mi je zadovoljstvo naučiti toliko o raznim kulturama i običajima, nacijama, 
gradovima, državama, mestima na celoj planeti. Provoditi vreme sa ljudima iz 
celog sveta je neverovatno uzbudljivo iskustvo i nikada nije dosadno. Ljudi sa 
različitih kontinenata, religija, a opet svi toliko slični, opet svi samo ljudi. Zaista 
neverovatno. Za neke od njih ovo je bio pravi kulturološki šok. 
Stil života u Ravensburgu je miran, sličan životu u Valjevu. Za lokalno 
stanovništvo važi to da su dosta konzervativni, žive suptilnim životom, nisu radi 
da govore toliko engleski i dosta vole svoju zemlju, cene i poštuju. Patriote su.  
Karnevali su dosta karakteristični za Nemce, pa je tokom mog boravka održano 
nekoliko. To je pravo veselje za meštane svih uzrasta. Gužve, pivo, maskenbali, 
performansi i muzika.  
Dosta mojih prijatelja iz Srbije se raspitivalo kakva je hrana u Nemačkoj. Ja sam 
zaista tokom celog boravka uživala u nemačkim specijalitetima, mesu, 
kobasicama, sirevima, pecivu pa puterom. 

Opišite Vaš iskustvo i stavove po 
pitanju novog okruženja, jezika, stila 
života, tradicije, mentaliteta ljudi – 
lokalnih i stranih 
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ZNAČAJ AKADEMSKE RAZMENE 

LIČNI ZNAČAJ Da. Uvek! Nema tog novca koje može platiti ovakvo iskustvo. Zaista je 
NESVAKIDAŠNJE! Pozitivno sam iznenađena i svakome bih preporučila.  
Učestvovala bih ponovo zato što sam neko ko nikada ne prestaje da radi na 
sebi, širim svoja znanja i vidike, upoznajem nove ljude, ostvarujem kontakte 
širom sveta, spoznajem nove kulture i običaje i naravno putujem. 
 

Da li biste ponovo učestvovali u 
ovakvoj razmeni? Zašto? 

Opišite značaj ovog iskustva za 
nalaženje posla. 

Kada se poslodavci nakon toliko primera sličnih radnika suoče sa nekim ko je 
možda prošao, učio, video, upoznao i mnogo više nego oni sami, ko je uspeo da 
se prilagodi i prihvati, pa slobodno mogu redi delom i razume toliko različitih 
ljudi , kultura i nacija, ko govori strane jezike, ko je video šire od granica same 
Srbije i iskusio kako funcionišu neki mnogo bolji sistemi od onih koje mi u zemlji 
imamo, verujem da de biti i te kako zainteresovan baš za osobu koja poseduje 
ovo iskustvo, koja je živela sama, u stranoj zemlji, u zajednici sa potpunim 
stranicima, funcionisala u timu, školovala se na stranom univerzitetu i koja je 
sada tu da donese i prenese sve to kompanijama u svojoj zemlji.  
Mislim da osobe sa ovim iskustvom jednostavno nemaju konkurenciju. 
Najkonkurentnije su.   

Da li Vam je ovo iskustvo otvorilo 
neka vrata u bududnosti? 

Mislim da još uvek nisam ni potpuno svesna šta sve donosi ovo iskustvo jer ja 
svakim danom svedočim novim prednostima za koje je zaslužna ova razmena. 
Nema negativnih stvari koje ona može doneti. Potpuno sam sigurna u to. Pa čak 
i da su se desile neke loše situacije, kojih se sad trenutno ne mogu ni setiti, to su 
sve samo lekcije za bududnost!  

Opišite značaj ovog iskustva za razvoj 
Vaše ličnosti.U čemu Vas je 
promenilo? 

Nestalo je razmaženo dete u meni. Šalu na stranu, ali zaista sam se pre svega 
toliko osamostalila, toliko naučila da živim potpuno nezavisno od drugih i 
brinem o svim svojim stvarima. Naučila sam da sebe stavim u prvi plan i 
organizujem svoje vreme, da ne kasnim, da poštujem tuđe vreme. Naučila sam 
da ukoliko propustim i minut, gubim šansu.Toliko je važno shvatiti da šanse  
same dolaze retko u životu i da ako ih ne uvidimo, propustimo, ostaje nam 
samo kajanje.  
Ambicije su mi toliko porasle iako sam uvek imala velike planove za svoju 
bududnost.  
Promenilo me je samo na bolje.  
Prestala sam i da očekujem previše od ljudi, što sam pre toga stalno radila i 
uvek bila razočarana kada se ne desi ono što sam zacrtala. Sada toga više nema, 
i zaista sam ponosna. 
Jedno otkrovenje koje sam doživela je apsolutno to što sam SEBE ZAVOLELA 
VIŠE I ŠTO SADA SAMOJ SEBI JOŠ VIŠE PRIJAM KAO OSOBA, jer menjam i 
nadograđujem sve svoje nedostatke. 

POTENCIJALNI ZNAČAJ ZA DRUGE Svima bih preporučila! Mislim da nema te osobe koja nede upoznati sebe bolje 
nakon ovog iskustva, nema te osobe koja de ostati ravnodušna, a tek one koja 
de redi da je ovo iskustvo loše. Ljudi treba da izađu iz zone komfora i da 
spoznaju sebe iz potpuno drugog ugla. Sasvim sam sigurna da de ih šokirati kada 
vide šta sve zapravo mogu i koliko de spoznati kvalitete koje nisu ni znali da 
poseduju. 

Da li biste ovo iskustvo preporučili 
svojim kolegama? Zašto? 

Kome biste preporučili? Kakve 
osobine treba osoba da poseduje? 
Šta bi mu/joj ovakvo iskustvo moglo 
doneti? 

Svima jer smatram da svako treba da radi na sebi i da izađe iz zone komfora. 
Smatram da svakoga ovo iskustvo može da unapredi i pomogne osobi da spozna 
svoje kvalitete i nedostatke. 

Na šta oni koji bi se prijavili za ovakvo 
iskustvo moraju biti spremni? 

Za mene nema negativnih iskustava, osim prilagođavanje na samom početku. 
To mi je najteže palo od svega. Takođe posavetovala bih ih da idu bez ikakvih 
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Šta su potencijalna negativna 
iskustva? 

očekivanja i nede se razočarati.  

Da li je omogudavanje ovakvog 
međunarodnog obrazovnog iskustva 
prednost našeg fakulteta nad 
drugima? 

Apsolutno.  Smatram da je ovo velika prednost i sredna sam što baš moj fakultet 
nudi ovakvu šansu svojim studentima.  

Da li biste preporučili fakultet na 
osnovu ovog omogudenog iskustva 
onima koji fakultet tek treba da 
upišu?Obrazložite. 

Svakako da bih! Mislim da je ovo samo jedan od benefita koji naš fakultet nudi. 
Ali, tu je i dosta drugih prednosti koje su bile razlozi za to da ja upišem baš ovaj 
fakultet. Od tada, iz godine u godinu jasno se može videti napredak što je dokaz 
da se njegovi osnivači i zaposleni, kao i studenti konstantno trude da rade na 
unapređivanju poslovanja fakulteta! 

 

VAŠE ERASMUS+ ISKUSTVO U JEDNOJ REČENICI 
Koja je Vaša poruka za Vaše kolege i 
one koji tek treba da upišu fakultet? 

IZAĐITE IZ ZONE KOMFORA, SPOZNAJTE SVOJE KVALITETE I NEDOSTATKE, 
RADITE NA NJIMA I POSTANITE NAJBOLJA VERZIJA SEBE! 

 
 
 
 


